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NAPAROVACIA ŽEHLIČKA 

Je dôležité, aby ste si pred použitím zariadenia 
prečítali kompletne prečítali tieto pokyny a 
uchovávali ich na bezpečnom mieste pre budúce 
použitie.



VIVAX SK 
  

 

2 

VITAJTE! 
Toto zariadenie spĺňa najvyššie štandardy, inovatívne 
technológie, vysoký komfort a efektivitu využitia. 
 

Prečítajte si pozorne tieto pokyny skôr, ako začnete 
používať nové zariadenie a uložíte ich na známom 
mieste pre budúce použitie. 
 

Ak sa budete riadiť pokynmi, vaše nové zariadenie vám 
bude verne slúžiť mnoho rokov. 
 

Pozorne si prečítajte tieto pokyny a uložte ich na 
známe miesto pre budúce použitie! 
 

Ak predávate alebo darujete toto zariadenie, priložte 
tieto pokyny k vášmu zariadeniu! 
 
 

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY 
Symbol blesku so šípkou v rovnostrannom 
trojuholníku upozorňuje používateľa na prítomnosť 
nebezpečného a neizolovaného napätia v zariadení, 
ktoré môže byť dostatočne silné, aby predstavovalo 
riziko úrazu elektrickým prúdom. 
Výkričník v rovnostrannom trojuholníku upozorňuje 
používateľa na prítomnosť dôležitých pokynov na 
používanie a údržbu v dokumente priloženom k 
výrobku. 

 
POZOR 

 

NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM 
NEOTVÁRAJTE 

 

Neodstraňujte kryt prístroja. Používateľ nesmie v žiadnom 
prípade vykonávať žiadne opravy alebo výmeny na 
zariadení. Nechajte túto prácu kvalifikovanému technikovi. 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A UPOZORNENIA 
1. Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 

rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo nedostatkom skúseností a vedomostí, ak 
sú pod dozorom a ak majú pokyny na bezpečné 
používanie prístroja a sú si vedomé 
nebezpečenstva používania. 

2. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa nehrali s 
prístrojom. 

3. Deti by sa s prístrojom nemali hrať. 
4. Čistenie a údržba by nemali vykonávať deti, ak 

nie sú pod dozorom. 
5. Žehlička nesmie zostať bez dozoru, keď je 

zapojená. 
6. Pred naplnením nádrže s vodou (pre 

naparovacie žehličky a striekačke vody), vždy 
zariadenie odpojte zo siete. 

7. Žehlička by sa mala používať iba s jej 
zodpovedajúcim bazénom (platí pre bezdrôtové 
žehlenie). 

8. Žehlička nie je určená pre štandardné použitie 
(platí pre cestné žehličky). 

9. Žehlička by sa mala používať na pevnom a 
stabilnom povrchu. 

10. Pri ukladaní žehličky na podklad sa uistite, že je 
podklad pevný a stabilný. 

11. Nepoužívajte žehličku, ak spadla na podlahu, 
alebo na ktorej sú viditeľné známky poškodenia 
alebo k úniku vody z nej. 
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12. Pri práci alebo chladeniu žehličky, umiestnite 
žehličku na miesto mimo dosahu detí mladších 
ako 8 rokov. 

13. Pri používaní žehličky sa nedotýkajte 
horúceho povrchu. Žehlička by sa mala držať 
len za rukoväť. 

14. Uistite sa, že váš prístroj stabilne stojí. 
15. Dbajte na povrch žehličky, pretože  je povrch počas 

prevádzky a po použití horúci. Nedovoľte, aby sa 
napájací kábel dotýkal zahrievacej dosky žehličky. Pred 
odložením nechajte žehličku úplne vychladnúť. 

16. Ak je napájací kábel poškodený, nepoužívajte 
zariadenie, aby ste sa vyhli potenciálne nebezpečným 
situáciám. Kábel musí vymeniť výrobca alebo 
poskytovateľ služieb. 

17. Nikdy neodpájajte zariadenie z napájania ťahom za 
kábel. Nedotýkajte sa sieťovej šnúry alebo zástrčky 
mokrými rukami. Prístroj nikdy nepohybujte ťahaním za 
kábel a dávajte pozor, aby kábel nebol zamotaný alebo 
stlačený. 

18. Vždy zariadenie odpojte z elektrickej siete ak ho 
momentálne nepoužívate, ak ho necháte bez dozoru a 
pred montážou, demontážou, čistením alebo plnením 
zariadenia vodou. 

19. Zariadenie používajte iba v domácnosti a len na účely, 
na ktoré bol určený. 

20. Zariadenie je určené len na vnútorné použitie 
21. Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, vyvarujte sa 

rozliatiu akejkoľvek tekutiny na zariadenie alebo na jej 
časti a nikdy neponárajte zariadenie, sieťovú šnúru 
alebo zástrčku do vody alebo inej tekutiny. 

22. Zariadenie nie je určené na prevádzku s externým 
časovačom alebo systémom na diaľkové ovládanie. 
Zariadenie nemusí byť pripojený k rovnakému 
napájaciemu káblu alebo k poistke s inými zariadeniami  
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23. Používajte iba vyhovujúci a správny konektor a napájací 
kábel. 

24. Nepoužívajte zariadenie v blízkosti vody, vo vlhkom 
suteréne alebo v blízkosti bazéna. Zariadenie 
nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu, vlhkosti ani 
nadmernému prachu. Nedovoľte, aby napájací kábel 
visieť cez okraj stola alebo policu, alebo sa dotýkať 
horúcich plôch. 

25. UPOZORENENIE: Vždy vypnite zariadenie a odpojte ho 
od zdroja napájania pred výmenou príslušenstva alebo 
ak sa musíte dotknúť častí, ktoré sa pohybujú v priebehu 
prevádzky. 

26. Ak prístroj nebudete dlhšiu dobu používať, musíte ho 
vypnúť. Prístroj uchovávajte na suchom a uzavretom 
mieste. 

27. Používajte iba príslušenstvo dodané so zariadením. 
Použitie neoriginálneho príslušenstva alebo 
príslušenstva neodporúčaného výrobcom môže byť 
nebezpečné a môže viesť k poškodeniu alebo zraneniu. 

28. Nepoužívajte prístroj na iné účely, než na ktoré je určený. 
29. Aby ste predišli zraneniam alebo popáleninám, nežehlite 

látky, ktoré sú oblečené na tele. 
30. Aby ste zabránilo vzniku zraneniam alebo popáleninám, 

neusmerňujte horúcu paru zo žehličky k telu alebo na iné 
osoby alebo domáce zvieratá. 

 

Elektrické pripojenie: Uistite sa, že výkon uvedený na štítku 
zariadenia zodpovedá výkonu vašej elektrickej siete. Napájací 
kábel musí byť pripojený iba na 220-240 V ~ 50/60 Hz. 
Na zariadeniu nevykonávajte žiadne ďalšie operácie s výnimkou 
čistenie a údržbu. Nepokúšajte sa opravovať zariadenie, vylepšiť 
ho alebo vymieňať častí vnútri zariadenia. Pre servisné operácie, 
obráťte sa na autorizované servisné stredisko. 
 

 

ZARIADENIE ANI SIEŤOVÝ KÁBEL NEPONÁRAJTE DO 
VODY ALEBO INÝCH KVAPALÍN   
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ČASTI ZARIADENIA 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
A: Páka riadenia pary 

B: Tlačidlo pre zvýšenie pary 

C: Tlačidlo postrekovania vodou 

D:  Prevádzková kontrolka  

E:  Pohyblivý držiak kábla 

F: Otočný gombík na reguláciu 
teploty (termostat)  

G: Nádrž na vodu 

H: Panel s keramickým ohrievačom 

I: Postrekovač 

J: Kryt nádrže na vodu 

K: Tlačidlo samočistenia 
 

 

 
Technické informácie:  

1. Vysoko presný termostat: Žehlička má vysoko presný termostat. Teplotný 
rozsah sa nastavuje podľa druhu materiálu, ktorý sa žehli. 

2. Ochranná tepelná poistka: Keď prevádzková teplota prekročí normálny 
rozsah, poistka sa automaticky rozpustí a preruší napájanie žehličky. Keď sa 
to stane, žehličku by ste mali odniesť do autorizovaného servisu, aby sa 
zabránilo možným rizikám. 

  

I 

J 

A 

B 
C K E 

D 

G 

F 

H 



SK  VIVAX 
  

7 

Hlavné funkcie  
 

Silná para 
Silná para pod vysokým tlakom umožňuje vyhladzovanie silných dokrčení ako za 
použitia: 

1. Účinok chemického čistenia 
 Silná para pri vysokom tlaku poskytuje vynikajúci účinok ako aj chemické 

čistenie. 
 

2. Funkcie sterilizácie:  
Para pri teplote 100 ° C, ak sa používa viackrát, zabíja všetky druhy baktérií. 
Túto funkciu môžete použiť na čistenie vašej kuchyne, hračiek, matracov, 
pohoviek a pod.  

 

3. Praktickosť:  
 Jednoduché použitie 
 Rozšírené uvoľnenie pár 
 Silné uvoľnenie pary 
 Rýchle vyhrievanie umožňuje rýchlejšie žehlenie odevu. 

 

Plnenie žehličky vodou: 
Skontrolujte, či je žehlička vypnutá a či je napájací kábel odpojený od sieťovej 
zásuvky. 
1. Pred začatím plnenia vodou nastavenie termostatu v polohe, '0'. 
2. Otvorte kryt nádrže na vodu a naplňte nádrž na žehličke, až kým voda 

nedosiahne úroveň „MAX“ v nádrži na vodu. 
3. Hladinu vody je možné kontrolovať na priehľadnej časti zásobníka vody, keď 

sa žehlička vo vzpriamenej polohe. Ak hladina vody v nádrži klesne pod 
značku "Min", doplňte nádrž podľa krokov 1 až 3. 

4. Po použití vylejte zvyšnú vodu zo zásobníka železa. 
 

Poznámka:  Na naplnenie žehličky je možné použiť čistú vodu z vodovodu. Nepoužívajte 
prísady na báze vody alebo náhrádnu vodu, ako je napríklad ľanová alebo 
voňavá voda, pretože takéto kvapaliny môžu znečistiť plátno alebo poškodiť 
žehličku. 

 Nenalievajte vodu viac než "MAX". 
 

Suché žehlenie: 
1. Žehličku umiestnite do zvislej polohy. 
2. Zapojte sieťovú zástrčku žehličky do elektrickej zásuvky. 
3. Nastavte gombík termostatu do polohy MIN. 
4. Počkajte, kým sa žehlička zohreje. Keď sa žehlička zohreje, indikátor tepla 

sa vypne. 
Teraz môžete začať žehlenie. 
 

Použitie postrekovača vody: 
Pred použitím funkcie striekania vody skontrolujte druh látky na návode na 
žehlenie, pretože niektoré materiály môžu byť znečistené postrekovaním. 
Funkcia rozprašovača vody je obzvlášť užitočná na odstraňovanie tvrdých 
pokrčení a tam, kde je potrebná dodatočné prehýbanie na materiály. 
Postrekovač je možné použiť s parnou funkciou alebo so suchým žehlením. 
Ak chcete striekať vodu, jednoducho stlačte tlačidlo striekania vody. 
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Žehlenie parou: 
Naplňte žehličku podľa krokov popísaných v kapitole "Plnenie žehličky vodou". 
1). Umiestnite žehličku vertikálne a nastavte gombík termostatu do vertikálnej 

žehliacej polohy. 
2). Zapojte sieťovú zástrčku do elektrickej zásuvky. 
3). Nastavte gombík termostatu do polohy žehlenia parou. Žehlenie parou je 

možné len vtedy, keď je gombík termostatu nastavený na vysokú teplotu 
alebo na značku 'MAX'; v opačnom prípade sa môže stať, že z otvorov na  
zahrievacej dosky dôjde ku kvapkaniu vody. 

4). Počkajte, kým sa žehlička zohreje. Keď sa žehlička zohreje, indikátor tepla 
sa vypne. Nastavte silu výstupu pary posunutím ovládača nastavenia pary. 

5). Otočte gombík termostatu do polohy zodpovedajúceho druhu látky, ktorú 
žehlite. Teraz môžete začať žehlenie. 

 
Použitie funkcie „Zvýšená para”: 
Funkcia "Zvyšená para" sa používa na odstraňovanie ťažkých záhybov na 
materiály. Môže sa používať počas parného alebo suchého žehlenia 

Stlačte tlačidlo "Zvýšená para" pre zvýšenie výkonu pary. 
Niekedy bude potrebné niekoľkokrát stlačiť tlačidlo, aby sa zvýšila intenzita. 
Počkajte niekoľko sekúnd, kým sa para dostane do látky pred opätovným 
stlačením tlačidla " Zvýšená para". 
 
Opaska: 
Pre optimálnu kvalitu pary nepoužívajte funkciu zosilňovacej pary viac ako trikrát za sebou, 
ak indikátor prevádzky ohrievača nesvieti. 
 

Funkcia „Anti-Calc” (odstraňovanie vápna):  
Funkcia „Anti-Calc” (odstraňovanie vápna) je stála súprava ktorá sa nachádza 
vo vnútri vodnej nádrže, ktorá slúži na odstránenie nečistôt z vody a na zníženie 
problémov spojených s akumuláciou vápna. 
Ak chcete predĺžiť výkonnosť žehličky a vyčistiť nahromadenie vápna, postupujte 
podľa nižšie uvedených krokov: 
1). Odpojte žehličku zo zdroja napájania a nechajte ju vychladnúť. 
2). S pomocou priloženej nádoby naplňte žehličku vodou do 3/4 kapacity. 

Pridajte 1 čajovú lyžičku soli do vody a naplňte nádrž na vodu týmto 
roztokom. 

3). Nechajte roztok v zásobníku vody po dobu 15 minút, potraste občas so 
žehličkou a potom vyprázdnenie nádobku. 

4). Znovu naplňte nádobku na vodu roztokom slanej vody, občas potraste so 
žehličkou a znovu vyprázdniť nádobu po 15 minútach. 

5). Nádobu naplňte čistou vodou, aby ste ju opláchli a vyprázdnila. 
6) Pri čistení trysky na hriacej doske niekoľkokrát počas procesu naparovacieho 

žehlenia viackrát  stlačte tlačidlo samočistenia. 
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Anti-Drip Funkcia (zabránenie úniku vody): Tento systém riadi 
prietok vody v základni žehličky. Pod určitou teplotou, Anti-Drip funkcia vylučuje 
prietok vody a zabraňuje úniku vody na látku. 

 

Funkcia “Auto-Shut Off” (samo vypínanie) (možnosť, nie 
všetky modely): 
Žehlička sa automaticky vypne, ak sa na chvíľu nepohybuje, zvyčajne 30 sekúnd 
v horizontálnej polohe alebo 8 minút vo zvislej polohe. 
Opätovné zapnutie žehličky: 
1). Zdvihnite žehličku a ľahko ju posuňte. 
2). Indikátor automatického vypnutia zhasne. Rozsvieti sa indikátor zapnutia 

ohrievača. 
3). Keď je indikátor zapnutia ohrievača vypne, žehlička je pripravená na 

žehlenie. 

ÚDRŽBA 
Pred začiatkom čistenia nechajte žehličku úplne vychladnúť. 
Žehličku, kábel alebo zástrčku neponárajte do vody! 
 

Po každom použití: 
1). Vypnite žehličku a odpojte ju z elektrickej siete. 
2). Po každom použití vyprázdnite nádržku na vodu. Neuchovávajte žehličku s 

naplnenou nádobou. 
3). Pred uskladnením počkajte, kým žehlička úplne vychladne a vždy ju 

umiestnite na mäkký povrch, aby ste chránili zahrievaciu dosku od 
poškrabania, korózie alebo špine. 

4). Po úplnom vychladnutí zohriacvacieho telesa, uskladnite žehličku vo zvislej 
polohe na suchom a chladnom mieste. 

Údržba krytu žehličky: 
Po odpojení z elektrického napájania a ochladení jemne utrite kryt vlhkou 
handričkou a v prípade potreby použite jemný čistiaci prostriedok. 
NEPOUŽÍVAJTE KOROZÍVNE A ABRAZÍVNE PROSTRIEDKY. 
 

Zahrievacia doska: 
Škvrny a iné nečistoty sa môžu z povrchu odstrániť vlhkou handričkou. 
Aby ste predišli poškriabaniu, nikdy nepoužívajte kovovú handričku na čistenie 
podkladu a nikdy neumiestňujte žehličku na drsné povrchy. Ak sú syntetické látky 
vyžehlené pri príliš vysokej teplote, materiál môže byť poškodený a ohrievacia 
doska môžu byť pokryté roztavenými zvyškami syntetickej látky. Najlepší spôsob, 
ako odstrániť syntetické zvyšky zo zohirievacej dosky, je že zohrejete žehličku a 
žehlite starú bavlnenú handričku. 
 
Aby ste predišli znečisteniu zohrivacej dosky a poškodeniu  látky, pred začiatkom 
žehlenia látky neznámeho zloženia, skúste žehliť na malom kúsku, ktorý nie je 
pri nosení viditeľný. 
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Funkcia „Self Cleaning“ (Samočistenie) 
 

DÔLEŽITÉ: Vaša žehlička bude dosiahnuť najlepšie výsledky žehlenia a bude 
trvať dlhšie, ak pravidelne raz za mesiac alebo v závislosti od použitia a častejšie 
použijete funkciu "Self clean" (samočistenie). 
 

1. Naplňte nádrž na vodu až do polovice nádrže. 
2. Žehličku umiestnite do zvislej polohy. 
3. Nastavte termostat do polohy „MAX“. 
4. Zapnite žehličku. 
5. Počkajte, kým sa žehlička zohreje,až kým kontrolka nezhasne.. 
6. Odpojte žehličku zo zdroja napájania. 
7. Držte žehličku vodorovne nad drezom. 
8. Stlačte a podržte tlačidlo 'Self Clean' po celú dobu. Horúca voda a para 

vytečú z otvoru na hriacej doske. 
9. Posúvajte žehličku dopredu - dozadu, kým nie je úplne prázdna nádrž. 
10. Uvoľnite tlačidlo 'Self Clean'. 
11.  Zapnite žehličku a nastavte regulátor teploty do polohy "MAX", nechajte 

žehličku aby sa znovu zahriala a nechajte aby zvyšok vody v nádrži vypari. 
 

POZOR : 
Nikdy nepoužívajte na čistenie žehličky parný čistič, pretože to môže nenávratne 
poškodiť železa. 

 
Odstránenie problému 

      
Časť 

Porucha 

Nádrž na 
vodu 

Termostat 
Otvory na 

paru 
Napájanie 

 Výkon 
ohrieva

ča 

Nie je pare      

Slabá para      

Žehlička sa 
nezahrieva 

     

Oblečenie 
horí alebo sa 
pokrčuje 

     

Z parného 
otvoru, 
kvapká voda 

     

 
V nádrži na 
vodu nie je 
žiadna voda 

Termostat 
nie je v 
správnej 
polohe, 
vyberte 
správnu 
polohu 

Odstráňte 
vápno z 
otvoru na 
paru 

Uistite sa, či 
indikátor 
vykurovania 
funguje a či je 
vhodný zdroj 
napájania 

Skontroluj
te, či je 
zapnutý 
indikátor 
vykurova
nia 
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TRANSPORT i SERVIS 
 

POZOR 
Dbajte na to aby zariadenie počas používania bolo stabilné. Ak počas prevádzky 
dôjde k pádu alebo prevrátenia zariadení, odpojte napájanie. Niektoré časti 
môžu byť nesprávne a zariadenie môže byť poškodené pri páde. V tomto 
prípade zariadenie nepoužívajte skôr, ako ho skontroluje autorizované servisné 
stredisko. 
 

VAROVANIE 
Manipulácia a preprava. Prístroj prepravujte v pôvodnom obale. Plastové časti 
sa môžu počas nesprávnej prepravy a nesprávneho balenia poškodiť. Tiež to 
môže spôsobiť poškodenie elektrických častí. Odpojte zariadenie z prívodu 
elektrickej energie počas prenosu, údržbu alebo opravy. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Menovité 
napätie 

230V Rozsah nastavenia teploty 180~220℃ 

Menovitá 
frekvencia 

50/60Hz Vonkajšie opatrenie 31,3x13,7x14,4cm 

Menovitý 
výkon 

3000W Veľkosť žehliacej plochy 24,7x12,6cm 

Kapacita 
vody 

320ml Kapacita spreja 0,6~0,8g 

Kapacita 
pary 

25~40g/min Druh spotrebiča Trieda I 

LIKVIDÁCIA ELEKTRICKÉHO A ELEKTRONICKÉHO 
ZARIADENIA 

Aby sa ochránilo životné prostredie a recyklovali  sa surové materiály 
a čo viac sa využili, žiadame používateľ o vrátenie zariadenia, ktoré 
nie je  možne opraviť do verejnej sústavy pre zber elektrického a 
elektronického zariadenia. 
Symbol prekríženého smetného košu znamená, že sa toto 

zariadenie musí vrátiť na miesto zberu elektrického odpadu. 
Týmto pomáhate predchádzať možným negatívnym efektom na životné 
prostredie a ľudské zdravie, ktoré by v opačnom prípade spôsobilý odkladanie 
výrobkov. Recyklovaním materiálov z tohto výrobku pomôžete udržať zdravé 
prírodne zdroje. 

EU Deklarácia o zhode 
Toto zariadenie je vyrobený v súlade s platnými európskymi 
normami a v súlade so všetkými platnými smernicami a 
nariadeniami. 
EU Deklarácia o súlade je môže prevziať s nasledujúceho linku  
www.msan.hr/dokumentacijaartiklala 
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MODEL PRÍSTROJA  
SÉRIOVÉ ČÍSLO  
DÁTUM PREDAJA  
ČÍSLO ÚČTU PREDAJCU  
PODPIS A PEČIATKA PREDAJCU  

 

VÁŽENÝ/VÁŽENÁ, 
Ďakujeme za nákup Vivax prístroja a dúfame, že budete spokojný/á so svojim výberom. Ak počas záručnej lehoty budete 
potrebovať opravu produktu, prosíme Vas, aby ste sa poradili s oprávneným predajcom, ktorý Vám produkt predal alebo 
nás skontaktujte na nižšie uvedené telefónne čísla a adresy. PROSÍME VÁS, ABY STE SI PRED POUŽITÍM PRODUKTU 
DÔKLADNE PREČÍTALI POKYNY, KTORÉ SÚ UMIESTNENÉ VEDĽA PRODUKTU! 

 
1. Toutou zárukou M SAN Grupa ako poskytovateľ záruky v Chorvátskej Republike zaručuje bezplatnú opravu prístrojov v 

súlade s platnými predpismi a v súlade s podmienkami popísanými v tejto záručnej listine. 
Toutou zárukou ručíme, že predmet tejto záruky bude fungovať bez chyby spôsobenej možnou zlou výrobou alebo 
použitím zlého materiálu pri výrobe. Všetky chyby, ktoré možno vzniknú, budú bezplatne opravené v oprávnenom 
servise počas záručnej lehoty. 

2. PODMIENKY ZÁRUKY: Záručná lehota začína sa odo dňa nákupu produktu a trvá 24 mesiacov. 
3. V prípade chyby na produkte, ktorý je predmetom tejto záruky, zaväzujeme sa, že ho opravíme v čo najkratšej dobe, 

najneskôr v lehote 45 dní. Ak sa produkt nemôže opraviť alebo sa neopraví v lehote 45 dní, bude nahradený novým. 
Záruka bude predlžená o čas potrebný na opravu. 

4. Záruka sa uznáva výlučne s doručením dokladu o nákupe a spolu s touto záručnou listinou, ktorá má byť správne 
vyplnená, respektíve má obsahovať dátum predaja, pečiatku a podpis predajcu. 

5. ZÁRUKA NEZAHŔŇA 
6. Pravidelnú preveru, údržbu so zámenou častí, ktoré sa kazia normálnym použitím, úpravy alebo zmeny na zlepšovanie 

produktu na účely, ktoré nie sú popísané v technickom návode na použitie, okrem v prípade, keď na zmeny bol 
predložený súhlas M SAN GRUPA d.o.o.  

7. Záruka sa neuznáva v nasledujúcich prípadoch: 
Ak kupujúci nepredloží správnu záručnú listinu a doklad o nákupe. 
Ak kupujúci nedodržiaval návody na použitie produktu. 
Ak produkt bol otvorený, zmenený alebo ho opravovala nepoverená osoba. 
Ak chyby na produkte vznikli spôsobením vyššej sily ako sú: úder blesku, úder elektrického prúdu v elektrickej sieti, 
prírodné pohromy a podobne. Ak chyby vznikli kvôli nevhodnému používaniu alebo nesprávnemu transportom. Ak 
chyba vznikla chybou v systéme na ktorý je produkt pripojený. 
Táto záruka nemení zákonné spotrebiteľské práva platné v Slovenskom republike vo vzťahu na práva, ktoré predpisuje 
výrobca. 

8. Vyhlásenie o súlade a kopiu originálneho Vyhlásenia o súlade (EC Declaration of Conformity) si jednoducho nájdete na 
našej webovej stránke www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
 
 

Názov poskytovateľa záruky: M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia  
 Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982 
 e-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservis.hr,  http://www.vivax.com 
 
 

DÁTUM PRÍJMU 
PRÍSTROJA DO SERVISU 

 

 

DÁTUM OPRAVY 
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PRÍSTROJA DO SERVISU 

 

 

DÁTUM OPRAVY 
 

 

 

DÁTUM PRÍJMU 
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DÁTUM OPRAVY 
 

 

ZÁRUČNÁ LISTINA  SK 
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Centrálny servis pre Slovensko: 
 

Malé domáce spotrebiče, Smartfón a tablet, TV a Audio 
 

Mesto  Servis Adresa Telefónne čísla/E-mail 

Prešov D-J service.s.r.o 
Šebastovská 2530/5 

080 06 Prešov 

+421 51 77 67 666 
djservis@djservis.net 
www.djservis.net 

    

Biely tovar 

 

Mesto  Servis Adresa Telefónne čísla/E-mail 

Bardejov 
PETER ŠPIK,  

ŠPIK ELEKTRO 

Partizánska 14,  

085 01 Bardejov 

        +421 5447 46 227 
        info@spikelektro.sk 

 

Bratislava PMK s.r.o 
Bratislavská 57B, 

841 06 Bratislava 

        +421 9175 31 843 
        info@servisspotrebicov.sk 
 

Trnava Repairsys SK s.r.o. 
Coburgova 9206/82C  

917 02 Trnava 

        +420 277 271 261 
        info@repairsys.eu 
 

 

Obráťte sa na centrálny servis. Budú prijaté na najbližší miestne služby vo vašej oblasti. 
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